EN

Use USB-C for charging. LED shows
charging level.

CHS
P USB-C 755, LED 2R7EE B E,

CHT
f£F3 USB-C 7678, LED BT A BER.

JP
FERICIFUSB-CEREABL TS, LED
IIRBLANLERLES,

KR
SH0l|= USB-CE AFBSHYAI2. LEDE

= +ES 20EUCL

DE
Verwenden Sie zum Aufladen
USB-C. LED zeigt Ladestand an.

FR

Utilisez USB-C pour charger. La LED
indique le niveau de charge.

ES
Use USB-C para cargar. EI LED
muestra el nivel de carga.

SE

Anvand USB-C fér laddning. LED
visar laddningsnivén.

RU

Wcnonsayiite USB-C ans 3apagkm.
CBETOANOA MOKA3bLIBAET YPOBEHbL
3apRAKN .

AR
comidl Ggiann LED gk o) USB-C susial

PH

Gumamit ng USB-C para sa pag-
charge. Ang LED ay nagpapakita
ng antas ng pag-charge.

ID

Gunakan USB-C untuk mengisi
daya. LED menunjukkan tingkat
pengisian daya.

PT
Use USB-C para carregar. O LED
mostra o nivel de carregamento.

100

(674
K nabijeni pouzijte USB-C. LED ukazuje
Groven nabiti.

HU
Haszndljon USB-C-t a toltéshez. A
LED a toltési szintet mutatja.

SK
Na nabijanie pouzite USB-C. LED
ukazuje Groven nabitia.

HR
Koristite USB-C za punjenje. LED
pokazuje razinu napunjenosti.

Sl
Za polnjenje uporabite USB-C. LED
prikazuje stopnjo napolnjenosti.

EN

Turn on/off: Hold
for 2 seconds

button

H2FT: 27 2 ORI
LEET £
KR
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DE

Ein-{Ausschalten: Halten Sie die
-Taste 2 Sekunden lang

gedruckt

re : maintenez le
pendant 2 secondes

ES

Encender/opugor: mantenga

presionado el boton
durante 2 segundos

SE
sla pafav: Hall ned (£ O)-knappen
i 2 sekunder
RU
BrnloueHue {BHIKIOYEH e : yAepKUBaiiTe @
KHOMKY B TeueHne 2 CeKyHA. .
ONAOE |
AR :
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PH

I-on/i-off: Pindutin ang button
sa loob ng 2 segundo

ID

Nyo\okun/motikon: Tahan tombol
selama 2 detik

PT
Ligar/desligar: Segure o botdo
por 2 segundos

Cz
Zapnutifvypnuti: Podrzte tlagitko
po dobu 2 sekund

HU
Be-/kikapcsolas: Tartsa lenyomva a
gombot 2 masodpercig

SK
Zapnutie/vypnutie: Podrzte tlacidlo
na 2 sekundy

HR
Be-/kikapcsolds: Tartsa lenyomva a
gombot 2 masodpercig

EN

1 B2

2. Charging cable
3. Warnings

4. Owners manual
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1.B2 RAEFEMN
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JP

1. Sudio B2 VARV A K
2. &7 Type-C7r =)L
3 AREER LD TE

4. BURHAE

KR

1. Sudio B2 0|0fZ 2|
2.USB Type-C #l0|E
3. HMSFEA FolA
4. AN8EYA

DE

1.B2

2. Ladekabel

3. Warnunge

4. Bedienungsanleitung

FR

1.B2

2. Cdable de charge
3. Avertissements

4. Manuel d'utilisation

ES

1.B2

2. Cable de carga

3. Advertencias

4. Manual de usuario

SE
1.B2
2. Laddningskabel
3. Varningar
4. Manual

RU

1. B2

2. Kabens ansi apaxu
3. MNpepynpexpenns

4. PyKoBOACTBO N0
sKcrnyaTauun
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PH

1.B2

2. Charging cable

3. Mga babala

4. Manwal ng may-ari

ID

1.B2

2. Kabel pengisi daya

3. Peringatan

4. Buku panduan pemilik

PT

1.B2

2. Cabo carregador

3. Avisos

4. Manual de utilizador

Ccz

1.B2

2. Nabijeci kabel

3. Bezpecnostni upozornén
4.Navod k obsluze

HU

1.B2

2. Toltdkabel

3. Figyelmeztetések

4. Tulajdonosi kézikényv

SK

1.B2

2. Nabijaci kabel

3. Upozornenia
4.Navod na obsluhu

HR

1.B2

2. Kabel za punjenje
3. Upozorenja

4. Korisnicki prirucnik

S|

1.B2

2. Polnilni kabel

3. Opozorila

4. Uporabniski priroénik

FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radiof TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.
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EN

1. Turn on: Hold
2.Connect device

CHS

1A 3RE
2. 51 &R

CHT
1. B (T
2. R A

DE
1. Einhalten: Halten Sie die

-Taste 2 Sekunden lang
gedruckt
2. Gerat verbinden

FR

1. Allumer: maintenez le bouton
) pendant 2 secondes

2. Connecter l'appareil

ES

1. Encender: mantenga
presionado el boton
durante 2 segundos

2. Conecta el dispositivo

SE

1. SI& péfav: Hall ned

+ knappen i 2 sekunder
2. Koppla enhet

BEH
(<]

&

Ccz

1. Zapnuti/Podrzte tiagitko
po dobu 2 sekund
2. Pripojte zarfizeni

RU

. BKAKYEHMeE/ BHKMN0YEH e !
yaepiusainTe KHOMKy
TeueHne 2 CeryHa.
.MogKMI04UTE YCTPOICTBO
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N

AR HU
Je baall @ jenl:Lass .1 1. Bekapesol: Tartsa lenyomva a

I . .50 gombot 2 masodpercig )
el deess 4525 Csatlakoztassa a késziileket

PH

SK

1. Zapnutie: Podrzte tlacidlo (+
na 2 sekundy
2. Povezite napravo

1. l-on: Pindutin ang button
sa loob ng 2 segundo
2. Ikonekta ang device

1D HR

L NVQ'OKGT: Tc’h‘;”dmt.rgb"‘ 1. Ukljugivanje: Drzite G-0)2
selama et sekunde

2. Hubungkan perangkat 2. Poverite uredaj

PT S

1. Ligar/desligar: Segure o botao
por 2 segundos
2. Conectar dispositivo

1. Vklop: Drzite 2 sekundi
2. Povezite napravo

EN

M1 Ix click right
Vol £ :Click +  1x
Vol & :Click - 1x
» o Click + 0 2x

P
e :Click = = 2x viv!
CHs Fa o+

i Ix A e o

Vol #:Rifi + O —& x2 DM

Vol §: =i - —R

CHT %
i 1x BEA

Vol #: B8 + 0 —&
R

Vol ¥: b8 — —
(BHER 4+ O R
W R - IR

SE  »: IxKlick p& hoger sida
JP Vol £: Klicka + © 1x

: Klicka = 1
a2y 1[E VO|;. Kl:gkg o 2><x
BE Y 1EVUYY + 0O i -
EZ 4 1BUs e Kloka 2

W OF 2@ LEY RU »i: 1x ik cnpasa

Wi E2ESUYILET Vol 4+ HaxuuTe omun pas s o
Vol §: HaxuuTe opum paz —

KR »i: Haxmnute + ¢ asamabl

Ml REF 22 W Haxwute — | psawasl

Vol 238+ 0 F¢

Vol §:23] - & AR 8a>ls 80 sl Guslall y3 a1 by

w oot 22 ¢ 1 &5 I

W BtzE - X +0 G 58l Vol ¢

X = @t Ll Vol &
DE X = gd L@l M

Mi: 1x rechts klicken 2+ O] G il s

Vol % Klicken Sie zweimal auf + ©

Vol ¥:Klicken Sie zweimal auf  —
»i: einmal klicken + ©

l«: einmal klicken —

Mi: Ix click sa kanan

Vol 1 : click mo minsan + &
Vol & :click mo minsan -

» :Click + © dalawang beses

FR l«:Click - dalawang beses
Mi: Ix clic & droite
Vol #: cliquez une fois + © §
Vol §: cliquez une fois — D »: xkiik kanan
wi: Cliquez + © deux fois Vol #: Kik sekali + ©
i« Cliquez ~ ' deux fois Vol ¥: klik sekali —
»i: Klik + O dua kali
¢ Kk - dua kali
ES
M Tx clic a la derecha PT »u: Ixclique & direita

Vol #: haga clic unavez + o
Vol #: haga clic unavez -
: Hagaclic en + ¢ dos veces
: Hagaclicen - dos veces

Vol t: Clique uma vez + ¢
Vol §:Clique uma vez —
»i: Clique + o duas vezes
¢ Clique -  duas vezes

F 4

»i:  Ix kliknéte vpravo
Cz Vol 4; Jednou klikni + ©
Vol §: Jednou klikni = —

wi: Kliknéte + O dvakrét

e Kliknéte — dvakrat

HU »i: Ix kattints a jobb oldalon
Hangeré #: Kattints egyszer +
Hangeré §: Kattints egyszer -

»i: Kattints + o kétszer

I« Kattints — kétszer

SK
: I kliknite vpravo
Hlasitost liknite raz + o
Hlasitost liknite raz. —
wi: Kliknite + © dvakrat
We: Kliknite: — dvakrat
HR Mi: Ix kliknite desno
Glas. #: Kliknite jednom + ©
Glas. ¥: Kliknite jednom -
»i: Kliknite + © dva puta
W Kliknite. — dva puta
Sl

Mi: Ix klik desno
Vol #: Kliknite enkrat + ©
Vol ¥: Kiiknite enkrat —
»i: Dvakrat kliknite + o
K« Dvakrat kliknite  —

EN
Accept calls: 1 click

Hang up or reject calls: Hold
button for 2 seconds

CHS

IR B
FE4B SR HTERIE IR

KR
Sot|(Na): 18] 22
S8} B8 e AU R0E7 2 58

Anrufe annehmen: 1 Klick
Auflegen oder Anrufe ablehnen:
Taste 2 Sekunden lang gedrickt
halten

Sl

Sprejem klica: 1 klik
Odlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi

FR

Accepter des appels : 1 clic
Raccrocher ou rejeter des appels :
Maintenir le bouton enfoncé pen-
dant 2 secondes

ES

Aceptar llamadas: 1 clic

Colgar o rechazar llamadas:
mantén pulsado el botén durante
2 segundos

SE
Svara pé& samtal: 1 klick
Lagg pa eller neka samtal: Hall
knappen i 2 sek

RU

MpUHATL 3BOHOK: 1 KWK
3aBepwnTb 3BOHOK MW
OTKNOHUTb 3BOHOK:
yAepKuBaiiTe KHOMKY B TeyeHue
2 ceKkyHp

AR basly B rolalSall Jod
e shenadl go bl gy ol SlalSall Glss

R SWIRH]
PH

Tanggapin ang mga tawag: 1 click
Ibaba o tanggihan ang mga tawag:
Pindutin ang pindutan ng 2 segundo

ID

Terima panggilan: 1 klik
Tutup atau tolak panggilan: Tahan
tombol selama 2 detik

PT

Aceitar chamadas: 1 clique
Desligar ou rejeitar chamadas:
Pressione o botdo durante 2
segundos

Cz

Prijeti hovord: kliknéte 1x

Zavéseni nebo odmitnuti hovord:
podrzte tlacitko po dobu 2 sekund

HU

Hivésfogadas: 1 kattintas

Hivés befejezése vagy elutasitasa:

tartsa lenyomva a gombot 2
masodpercig

SK

Prijimanie hovorov: 1 kliknutie
Zavesenie alebo odmietnutie
hovorov: Podrzte tlacidlo na 2
sekundy

HR

Prihvatite pozive: 1 klik
Prekid ili odbijanje poziva: Drzite
tipku 2 sekunde

Sl

Sprejem Klica: 1 klik
Odlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi

EN

Hold + ¢ button for 5
seconds to reset
CHS
BERE+ 050

CHT
BE:RE+ O 5

JP

Utk + 0 % 5 ORHR

LET &y

@ RU

MAE: + 0 2 5% ot 205 YaepxusaiTe KHOMKY + O B

%,Ef\'q = e== TeyeHue 5 cekyHf ana cbpoca

DE

Zi kset: Halten Si AR

urlicksetzen: Halten Sie + © lgi 5 6aal (+ O bardl g bl

5 Sekunden lang gedruckt 9ot e e R
bl Balcy

sl PH

I-reset: Pindutin nang matagal + ©

Ponastavitev: Pritisnite in saloob ng 5 segundo

drzite + 0 5sekund

FR D

Réinitialiser : appuyez et
maintenez + ¢ pendant 5
secondes

Reset: Tekan dan tahan + ©
selama 5 detik

PT

Redefinir: Pressione e segure + ©
por 5 segundos

ES

Restablecer: mantenga
presionado + O durante 5
segundos

SE

Aterstall: Hall + © knappen
i5sek

Ccz

Reset: Stisknéte a podrzte + © po
dobu 5 sekund

HU

Visszadllitas: Nyomja meg és
tartsa lenyomva a + ¢ gombot 5
masodpercig

SK

Reset: Stlacte a podrzte + © na
5 sekind

HR

Reset: Pritisnite i drzite + © &
sekundi



